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TexHuyeckasi TepMMHOJIOTVSI B HAYYHOM XyZI0)KECTBEHHOM JIuTepaType
(Ha mpumepe pomana P. XaitHiaitHa «/IBeps B j1eTO»)

AnHOTanms. B crarbe mccaenyeTcs mpobieMa KiaccudyuKalyy 1 epeBosia TEXHMYEeCKUX TEPMMHOB B aMepyKaH-
CKOJi Hay4yHOJ $aHTACTMKe Ha IpyMepe poMaHa PobepTa XaliHiaiiHa «/IBepb B jieTo». B mccieioBaHMY IPUMEHSIIUCD
METOZ, aHaJI13a ¥ CMHTEe3a TeOpeTUIecKol MHPOPMAImy, METOZ, CIUIOIIHOM BBIOOPKYM M KOJIMYECTBEHHBIX II0JICYETOB, CO-
TIOCTaBUTEJIbHBIN aHAJIN3 TEXHUYECKMX TEPMMHOB B TeKCTe poMaHa P. XaliHiiaiiHa «/IBepb B JIETO» ¥ MX MHTEpPIIPETaIUn
Ha PyCCKOM $I3bIKe B 1epeBojie JIpBa AbpamoBa. Bce Hali/ieHHbIe TEXHUYECKe TEPMMHBI B TeKCTe poMaHa P. XaiiHiiaiHa
«/IBepb B JIETO» B OCHOBHOM OTHOCSITCSI K TaKVM HayKaM, KaK MeXaHMKa, 3JIEKTPOHMKA, 3JIEKTPOTEXHMKA, POOOTOTEXHU-
Ka. B 1x 06pa3oBaHMM MOXKHO BBIJIEJIUTH TaKMe CIIOCOOBI, Kak cydduKcanysi, CJIOBOCJIOKEHME, KOHBEPCHSI, COKPAILleHME.
B npousBesieHMy ObUIM Hal/IEHbl TaKye TUIBI TEXHUYECKUX TEPMMHOB, KaK TEPMUHBI-CJIOBA ¥ TEPMMHBI-CJIOBOCOYETA-
Hys1. CaMyIo 60JIBIYIO IPYIIITY TEXHMYECKMX TEPMUHOB B pOMaHe COCTaBMJ/IM TEPMMHBI-CJIOBOCOYETAHYSI, KOTOPBIE TIpes-
CTaBJIEHBI CJIEYIOUIMMY BUZIAMU: JByXKOMIIOHEHTHbIE ¥ CJIOXKHBIE TEPMMHBL. B pomane 6bLIM TakXKe HaiieHbI oOle-
HayYHbIe TEPMMHBI ¥ TEPMUHBI, OTHOCSIIIIMECS] K OJHOV TEPMUHOCKCTEME, HO IIPU 3TOM MMeIOIIMe pa3Hble 3HAaYeHMsI.
IIpn pabore Haj, CONOCTaB/IEHMEM IEPEBOZA aHTIMICKMX Y PYCCKMX TEPMMHOB GBbLIM BBISIBJIEHBI CIIEZYIOLINE CIIOCOOBI
HIepeBo/ia: TPAHCKPUIIIINSI, KaJIbKMPOBaHME, TIEPEBO/, C MICIIOIb30BAaHMEM POJUTEIBHOTO II3/IEKa, IIEPEBO/, C I3MEHEHUEM
HOpsIZIKa KOMIIOHEHTOB aTpUOYTMBHOI TPYIIIbI, paMMaT/yecKasl 3aMeHa, OlvcaTe/IbHbI IepeBo/l. TeXHMYecKue Tep-
MMHBI B TEKCTe pOMaHa TakK)Xe BXOJST B COCTAB PACIPOCTPAHEHHBIX CTYIMCTUYECKMX NIPUEMOB, TaKMX, KaK CpaBHEHME,
060c061eHHAST KOHCTPYKIMSI. BKJIIOYEHHOCTD TEPMMHOB B COCTAB CTMJIMCTMYECKUX IIPMEMOB CIIOCOOCTBYET COVDKEHMIO
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IIpo6iaema. IIpobsema mepeBozia TOTO MU UHO-
r'0 IIPOM3BEJIEHNMS Ha PYCCKUI SI3BIK BBI3BIBAET OCO-
6BIVt MHTEpeC JMHTBUCTOB U MePEBO/IOBEZIOB. UnTas
MHOCTPAHHYIO XYy[I0)KECTBEHHYIO JIUTEPATYpPy, MBI
BpSIZ, JIM KXJBI pa3 3aiyMbIBAaeMCsl O TOM, KTO
IepeBé TO WJIM MHOE NpPOMU3BELEHME Ha PYCCKUNI
SI3BIK. Be3yCI0BHO, peub UAET O MepeBOJUMKE, OC-
HOBHasI 3a/iaya KOTOPOro - BOCCO3/LATh OPUTMHATIb-
HOCTb Xy[I0)KECTBEHHOT'O NPOU3BEJEHUsSI Ha SI3BIKE
nepeBoza. OH [OJDKEH «HE MPOCTO TVIY60KO BHUK-
HYTb B aBTOPCKYIO 3CTETUKY, B €ro 06pa3 MbICJIEN U
C1I0co6 MX BBIPAXKEHMSI, OH JOJDKEH BXXUTHCS B HUX,
cZenaTh MX Ha BpeMsl CBOMMM. [IJIsl TTOJTHOLLEHHOTO
repeBosia TpebyeTcs: TIyboKoe 3HaHME BCET'0 TBOP-
YecTBa aBTOpPA M BCeX OGCTOSITENIBCTB CO3ZIaHMUS TTe-
PEBOAVIMOTrO MPOU3BEAEHMSI» [1, C. 409-410]. TeKCT
IepeBoZia COZEPXKUT CBOETO POZA MapKEPhI, OCHO-
BBIBAsICh Ha KOTOPBIX, MOXXHO CZIeJIaTh BBIBOZ, O JINY-
HOCTHBIX OCOGEHHOCTSIX YeJIOBEeKa, ITepeBOAMUBIIETO
TEKCT. Y JII060r0 IepeBOJUMKA XYL O0XKEeCTBEHHOI'O
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Hay4YHOI'O M XyJ0XXECTBEHHOT'O CTUIeN Ha COBPEMEHHOM 3Tall€ pa3BUTUS SA3bIKa.

KimroueBrble c10Ba: TeXHUYECKME TEPMMHDBI, O6H.leHay‘IHbIe TEPMUHDI, CII0CO6BI O6pa30BaHVIFI TEPMMHOB, TEPMU-
HOCUCTEMA, TEPMMHOJIOTMYECKME CJIOBOCOYETaHMA, CJIOXKHbBIE TEPMMHDI, CTUJIUCTUYIECKU npueMm.
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TEKCTa CYIIEeCTBYIOT CBOM, «JIIOGMMBbIe», Hauboiee
YacTOTHBIe [JIs1 Hero npuémbl. OfHa U Ta Xe MeTa-
dopa MoXeT 6BITH MepeBefieHa IM0-Pa3HOMY, M 3TO
BOBCe He 00s13aTeJIbHO CKa3bIBAeTCsl Ha KauecTBe
nepeBogia [2]. OCO6eHHYIO CJIOXKHOCTD IJISI TIEPEBOJ-
YMKa IpeJCTaB/sieT XyJl0XKeCTBEHHBbIN IlepeBoj, C
HaJIMYMEM TEXHUYECKOM JIEKCUKU. JIJIsT TOTO YTOOBI
IIepeBOAUTDL TexXHMUeCcKMe TepMMHBbI, HY>XHO obJia-
JaTh OOLIeTeXHMUYECKO HAy4YHOM I'PaMOTHOCTBIO,
TIOCKOJIbKY TIPaBMJIbHBINM BBIOOP 3KBUBAJIEHTA TEP-
MMHA MpesICTaBIIsIET CO60M OHY U3 Hanboiee CI0XK-
HBIX 3a71a4 nepeBoza [3]. [Jist aieKBaTHOM U TOYHOM
Iepefauyy COZepXXaHMsI OpPUTMHAa IepeBOLUMKY
Heob6X0IVIMO TI0JIb30BAaThCSI TEXHUYECKON JINTEPATY-
poii, crieljajbHBIMM CJI0OBAPSIMU, KapTOTeKaMy Tep-
MMHOB. OfIVMH ¥ TOT )K€ TeXHUYeCKUI TEePMUH MO-
JKeT MMeTb B CBOEM IlepeBO/ie pa3Hble CMbICJIOBbIE
3HAYEeHMsI B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KaKOM 06y1acTu
TeXHUYECKOT0 3HaHMSI OH MCIIOJIb3yeTCsl: aBMaLus,
MalIMHOCTPOEeHMe, 3JIEKTPOTEXHUKA, CYyLO0CTPOeHe
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u np. IloaToMy 3aziaya IepeBofuMKa — MOA06paTh
TO eAMHCTBEHHO BepHOe 3HaueHMe TepMMHa B 3a-
BUCMMOCTH OT €ero CIlel[MajbHOTO IIpe/iHa3HaueHusl.
B. H. KyimmMm3o, ommpasick Ha CBOM MHOTOJIETHUN
ONIBIT MH)XKE€Hepa M IlepeBOJuMKa, YTBepXKZas, 4To
«IIOCTPOEHMeEe TOYHOI'0 SKBMBaJIEeHTa TepMMHa Iepe-
BOJUMKOM HEBO3MOXHO 6e3 XOpollero 3HaHMs Te-
MaTMUKM U TpebyeT LOBOJIBHO TILATeJIbHOTO aHaIU-
3a KOHTeKCTa» [4, c. 47]. B. H. KomuccapoB B cBoein
XpecToMaTuitHOM paboTe «Teopusi mepeBoja» IMu-
IIeT, YTO «B IIOMCKaX BapMaHTa IlepeBofia l1lepeBo/-
YMK BHOBb ¥ BHOBB obpaiaercs K eguHuiam Vs B
opurMHaje, UIIeT B CJIOBape MX 3HaYeHUs U OJJHO-
BpeMeHHO IpoOyeT, Hesb3sl JIM MUCIOJIb30BaTh [JIS
UX IepeBofa OLMH U3 BapMaHTOB, IIpefjiaraeMblil B
ZIBYSI3BIUHOM CJIOBape [5, c. 84].

Hanuume TEXHMYECKON TEPMMHOJIOTUM CBOM-
CTBEHHO /IJIsl TAKOT'0 JINTepaTypHOr'o XKaHpa, KakK Ha-
yuHast ¢aHTacTuKa. OCOOBIN MHTEPEC C 3TOV TOUKU
3peHus IpefcTaBjseT pOMaH aMepyKaHCKOTo muca-
Tensi-paHTacTta Pobepra JHCOHA XalHaalHa «/IBepb
B JIeTO». [lepeBozibI pOMaHa Ha PYCCKUIL SI3BIK B pas-
HOe BpeMsi ObLJIM BBIIIOJIHEHBI pa3HbIMY IIepeBOIUN-
kamu, HampuMmep B. ®partuHon (1982), JI. A6pamo-
BBIM (1990), A. BpanckuMm (1991), A. F'aHbKO (2002).
B manHOM paboTe muccienyeTcs: IepeBo, B UCIIOHE-
HuM JIpBa MapkoBuua AbpamMoBa.

AKTyaJIbHOCTb MCCJIE[JOBAaHMUSI 3aKJIIOYAeTCs B
TOM, UTOOBI MMOKa3aTh, UTO IEepeBOJ, Hay4IHO-paH-
TAaCTUYECKON XYZOXXECTBEHHOM JIMTEpPaTyphl Ha
npuMepe pomaHa P. XailiHyaliHa «/IBepb B JIETO»
IIpefCcTaBjsieT 0COOYI0 CJIOXKHOCTbL [Jisi IIepeBOj-
4YMKa, TaK KaK 3aTparuBaeT MHTepIIpeTalMio TeX-
HUUYECKO! JIEKCUKU B €€ B3aMMOCBSI3U C 06IIeyIo-
TPEO6UTEILHOM JIEKCUKOM, UTO MPeCTaBIsIeT cOb601
TPYAOEMKUM TIPOIecC paboTsl ¢ opurmHaaoMm. Ha-
y4Hasi HOBM3Ha paboThl 3akjlodyaeTcsi B TOM, YTO
B Hel MpPeAIpPUHSITA IOMNBITKA BBISBUTH CIIOCOOBI
repeBoja TEXHUYECKON TEPMMUHOJIOTUM C aHTJIMI-
CKOT'0 sI3bIKa Ha PYCCKMII SI3bIK B UCIIOJIHEHMM JIbBa
AbpaMoBa, YTO MOXET CYyLIeCTBEHHO pacIIMpUThb
MIpeACTaBJIeHUsI YMTATEJIeN O MMpPe HaydyHOU ¢aH-
TACTMUKM U pellieHMsIX, HalleHHbIX IIePeBOSUMKOM.

PaHee JMHIBUCTAMM ObUIM IIPeAIIPUHSITHI II0-
IIBITKY MCCJIeZ0BaTh JIUTepaTypHble [IPOM3BeJleHUS
C TOYKM 3PEHMs aHaiM3a B HUX TeXHUUYECKUX Tep-
MmuHOB. 0. B. 3opuHa paccMaTpuBasa CIOCO6GBI U
MoJiesi o6pa3oBaHysl TEPMUHOB TEPMMHOCUCTEMBI
TaKOM HAy4YHOM OTpaciy, Kak 6e30IacHOCTH XXMU3-
HegZesiTenbHOCTU [6]. JI. V1. BockpeceHCKasl B CBOeM
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cTaTbe «OYHKIMOHMPOBaHME TEXHUUYECKUX TepMU-
HOB B CHEIMAJIBHOM U XYA0XXEeCTBEHHOM JIMUTepa-
Type» [7] yTBepXJaeT, YTO TEeXHUYECKMe TepMU-
HBI BXOZST B COCTaB Pa3jIMYHBIX CTUJIMCTUUYECKUX
IIpUEMOB, MCIIOJIb3yeMBbIX B TEKCTe JIMTEPaTypHOIo
IIpoM3BeJleHMsI. B OCHOBHOM >Xe aHaIM3 TeXHuue-
CKMX TEepMMHOB paccMaTpMUBaeTCsi B pycjle Hayd-
HO-TeXHMYECKOI'0 CTWJs, HallpuMep, B ONMCAHUMU
TEXHUYECKUX YCTPOVCTB, NMATEHTHOM JIMTEPAType,
peKJlaMHBIX MaTepuasax, OIMCAaHUM dYepTexei,
NIpuEMOB TpyZa U T. [I.

IlenbIo JaHHOTO MCCIIeJOBAHMS SIBJISIETCSI BBISIB-
JieHVe 0COOEHHOCTEeN IepeBoa TEXHUYECKUX Tep-
MMHOB C @HTJIMIICKOTO sI3bIKAa Ha PYCCKUI B TEKCTE
poMaHa aMepMKaHCKOTO mucaTesss Pobepra XanH-
naiiHa «/IBepb B JieTO». [IJis IOCTMIKEHUS] JaHHOMI
LleJIM McclefoBaTesieM II0CTaBJIeHbl Cllefiyloliye
3ajaun:

1) M3y4YUTb TeopeTuyeckue acleKThl BOIIpoca:
ompejiesieHe TOHSATUI «TEPMUH», «TEPMMUHOJIO-
ruUyeckasi CUCTeEMa»; OTJIMYMUSI TEPMUHOB OT O61Ie-
YIOTPEOUTETBHON JIEKCUKM, IPU3HAKM TEPMUHOB,
ob1IeHayYHbIE U CIIelMaJbHble TEPMUHBI, CIIOCOOBI
o6pa3oBaHMsI TEPMMHOB, OCHOBHbIE BU/bI TEPMMU-
HOB U UX 0CO6EHHOCTH;

2) BBISIBUTH U KjIaccUPULMPOBATh TeXHUUYECKME
TEPMMHBI, OTOOpaHHBIE M3 pomaHa P. XaiiHyalHa
«JIBEpPH B JIETO»;

3) YCTQHOBUTH CIIOCOOBI Iepemauyy Ha PyCCKUM
SI3BIK TEXHMUYECKUX TEPMMHOB M3 pomaHa P. XaiiH-
JaiiHa «/IBepb B JIETOY;

4) clieslaTb BBIBOZbI O BMJAX TeXHUYECKUX Tep-
MMHOB U Criocobax ux IepeBofa Ha PyCCKUN SI3BIK,
ciesiaTh aHaJIM3 BKJIaJa IepeBoAUYMKa IIpU UX Iepe-
Jlayue C aHTJIMICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUIA.

B paboTe npMMeHSIIUCD C/IefyIolie MeTOABI MC-
cJef0BaHUS: MeTO/, aHaji3a U CHMHTe3a TeOpeTU-
yecko MHPOpMaUMy, METOJ CIJIOIIHOM BBIOGOPKU
M KOJIMYeCTBEHHBIX O/ICYETOB, COIOCTAaBUTEJIbHBIN
aHaIU3 TEXHUYECKUX TEPMMHOB U OOIIeHayIHOU
JIEKCMKJ OpPUTMHaJIa M UX MHTepIpeTalyuy Ha pyc-
CKOM SI3BIKE B IepeBojie JIbBa A6pamoBa.

ITpakTHyeckasi 3HaUYMMOCTb MCCIeZJOBaHMSI 3a-
KJIIOYaeTcsl B TOM, YTO €ro MaTepyasibl MOT'YT ObITh
MCIIOJIb30BaHbl B Kypcax oOOlero s3bIKO3HaHMS,
JIEKCUMKOJIOTMM M CTUMJIMCTMUKY aHTJIMMCKOTO SI3bIKa,
TEOpUM U MPaKTUKU IlepeBoa.

Pe3yapTaTbl. VicCcaegoBaHUIO TEPMMHOB B CO-
BpPeMEeHHOM SI3bIKO3HAHMM IIOCBSIILIEHO 60JIbIlIOe
KOJIMYECTBO TPYZOB, Hampumep paborsr C. B. T'pu-
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HeBa-I'puHeBUUa, A. A. Pedpopmarckoro, B. M. Jleit-
4MKa U p. B CBSI3M C 3TUM BBI/IEJISIETCSI MHOXECTBO
TIOJIXOZI0B K OIpeZileJIeHUI0 TIOHSTUS «TEPMUHY».
ObuenpuHsiTast AeUHUIUS [TAHHOTO IIOHSTUS B
HaCTosIIIee BpeMsl OTCYTCTBYET, TIO3TOMY J0CTaTOY-
HO CJIOXKHO [IaTh YETKOE OIIpejiesieHNe CIIOBY «Tep-
MMH». OZlHA “3 OCHOBHBIX NMPUYMH 3aKJIIOYAETCS B
TOM, YTO TEPMMHBI IPUMEHSIOTCSI BO MHOTMX cde-
pax mesiTeTbHOCTM YeJIOBEKa, M KaXZJas M3 HUX Ha
OCHOBE CBOMX IOHSITUM U IIPEJICTABJIEHUI TIbITAET-
CSI BBIZIEJIUTD B CIIEIMATIbHBIX CJIOBAX CBOM 3aKOHO-
MepHbIe TPU3HAKU.

«TepMuH (yaT. terminus - Tpefes, TPpaHUIA,
TIOTPAaHMYHBIN 3HAK) — CJIOBO MJIM CJIOBOCOYETAHUE,
TOYHO Ob6O3Havarollee Kakoe-aubo MOHSTHE, TIPU-
MeHsieMOe B HayKe, TEXHUKe, UCKYCCTBe. B oTinmnune
OT CJIOB OOIIEyNOTPeO6UTEIbHBIX, KOTOPbIE YacCTO
6BIBAIOT MHOTO3HAYHBIMM, TEPMUHBI, KaK IIPaBUJIO,
OZJHO3HAYHBI, UM He CBOMCTBEHHA TaK>Xe 3KCIIpec-
cusi» [8, c. 486].

Kak oTMevaeT M3BECTHBIN PYCCKUM TEPMUHOBE],
B. M. JleiuYMK, IPUIMHON OTCYTCTBUS y[LOBJIETBO-
PUTETBHOTO U aJeKBATHOTO OIIpe/iesIeHNs] TEpMUHA
SIBJISIETCSI €r0 MHOTOACIEeKTHOCTb, «pPa3HOXapak-
TEPHOCTb» NPU3HAKOB M BHYTPEHHSISI MPOTUBOpPE-
YMBOCTb. YUEHBIN CYMTAET HEBO3MOXXHBIM MX 06be-
JVHEeHMe B O HOM oIlpezeneHunu [9, c. 20].

TepMUH SIBJISIETCSI YJIEHOM OIIPeNeJIEHHOM Tep-
MMUHOJIOTUYECKOM CUCTEMBI (TEPMUHOJIOTUN), OTHO-
CSIIIENCs K TOM MJIM MHOM 06J1aCTU HayKM, TEXHUKH,
MIPOM3BO/ICTBA, M €ro KOHIENTyaJbHOE COZepiKa-
HJE OIIpeZIesIsIeTCsl er0 MECTOM B cucteMe. Kaxbiin
TEPMMUH UMeEET CBOIO IeGUHULINIO (TOUYHOE HAYyYHOE
ompeziesieHNEe) B PSIAY MPOUYMX TEPMMHOB TOM JKE
obsactu. TepMUHBI, B OTJIMYME OT «OOMXOSHBIX»
CJIOB, BHYTPU CBOET0 TEPMMHOJJIOTUMUECKOTO IIOJIS
OOBIYHO OZTHO3HAYHBI: OJHO M TO YK€ CJIOBO MOXXET
6BITh TEDMMHOM Pa3JIMYHBIX 06J1acTell 3HAHUS, HO
3TO He IOJIVICeEMMS], @ OMOHUMMS. TepMUHBI TPOTU-
BOITOCTABJIEHBI 06IIEl JIEKCMKE TAaK)XXe B TOM OTHO-
LIEeHNM, YTO OHU CBSI3aHBI C ONpEeNeJIEHHOM Hay4-
HOM KOHIeNIVEeN: B HMX OTPAXKAIOTCS Pe3yabTaThl
Hay4YHBIX MCCJIENOBAaHUM M UX TEOPETUUECKOE OC-
MBbICJIEHUE.

B Hay4HOI yuTeEpaType AOCTATOYHO IOAPO6HO
U3yueHbl creuuduueckue NPU3HAKU TEPMUHOB,
Takue, Kak Hanuuue JePUHUIMU, TEeCHasl CBSI3b C
TIOHSTVEM, TEHZEHIMSI K MOHOCEMUYHOCTU B IIpe-
JleJiaxX TI0JIsI, OTCYTCTBME SKCIPECCUM, CTUIUCTUIE-
CKast HeMTPaJIbHOCTB [10, €. 508].
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Kaxk u mr060e cj10BO, TEpMMUH 0603HAYAET IOHS-
THe, KOTOpOoe, B CBOIO OUepeib, sIBJIsieTCsl IIpe/iCTaB-
JneHueM 06 ob6beKTe, IpefMeTe, HA3BAHHOM CJIO-
BOM-TepMMHOM. Ho B OT/IMYMe OT OGBIYHOIO CjIOBa
TepMMH O603HayaeT Cllela/IbHOe IOHSITHE, KOTO-
poe oTpa)kaeT Ha3BaHHBIN OOBEKT JeMCTBUTEIBHO-
CTY BO BCEW €ro IOJHOTE, B TO BPeMsI KaKk O6bIUHOe
TIOHSITYE SIBJISIETCS JIMIIBL O60OLIEHHBIM ITPEJCTaB-
JleHyeM ob6beKTa.

Ob61eHay4yHble TePMMHBI MCIIOJIb3YIOTCSI B pas-
JIMYHBIX 06JIACTSIX 3HAHUM UM MPUHAJJIEXKAT Hayu-
HOMY CTMJIIO peuM B LieJIoOM: experiment - «akcrie-
PUMEHT», prognosis - «mporHo3» u T. A. O6pa3sys
061U TOHSATUNHBINM QOHZ, PA3TUMIHBIX HAYK, 3TU
TEePMMHBl MMEIOT HaubOJIBIIYI0 YaCTOTHOCTb MC-
[10JIb30BaHMSI.

Kpome ToOro, 3a omnpezfeséHHBIMM HayYHBIMU
JUCLMIIMHAMY, OTPacasiMy IIPOM3BOJCTBA U TeX-
HMKM 3aKpeIljIeHbl cliellaJibHble TEPMUHBI; B3STh,
Hampumep, MeaguiMHckue: chloasma - «xjyoa3manr,
infarction - «uudbapkT» U Ap. B mOA06HBIX TepMU-
HOJIOTMSIX KOHIIEHTPUPYeTCsl KBUHTICCEHIMSI Ka-
X0 HayKu [11, c. 70].

TepMMHBI 06pa3yloTcsi HMyTEM CJIOBOCJIOXKEHUS
(logotype - «Toprosass Mapka»), KOHBEpPCUM, IPS-
MBIX 3aMMCTBOBaHMII U3 I'PEUYECKOTO M JIATMHCKOTO
SI3BIKOB, Tpedukcarnuy (C TOMOILIBIO TPeUKCOB pre-,
de-, trans-, pro-, mis- u gp.), cybdukcanum (c momo-
upio cy¢pdukcos: -er-, -or-, -ion-, -ist-, -ian- u gp.),
cokpautenui, yceuenuin (demo ot demonstration
- «JeMOHCTpanusi») u crspDxkeHuinn (stagflation
stagnation + inflation - «crardaauus»).

b. H. l'os10BMH BBIZENAT LBa OCHOBHBIX TUIIA TEP-
MMHOB: TE€PMMHBI-CJIOBA M TepPMMHBI-CJIOBOCOUETa-
Hus [12, c. 70]. TepmuHsbl-cioBa B. H. T'0710BUMHBIM
661711 pa3jiesieHbl Ha HECKOJIBKO CTPYKTYPHBIX TUIIOB:
MpOCThIe (COCTOSIIME U3 OJTHOTO KOPHS), abdukcanb-
Hble (cocTosiye U3 KOpPHS U adpPUKCOB), CIOXKHBIE
(cocrosmmue u3 AByX U 6osiee KopHei) [12, c. 126].

MeTop, CTIJIONIHOM BBI6GOPKM M3 poMaHa P. 3. Xaii-
HJIaliHaA «/|BEPb B JIETO» IMO3BOJIMJI 3aKJIFOYUTH, YTO
BCe HalifleHHble B TEeKCTe TeXHU4yecKue TEPMMUHBI B
OCHOBHOM OTHOCSITCSI K TaKMM HayKaM, KakK Mexa-
HMKA, 3JIEKTPOHMKA, 3JIeKTPOTEeXHMKa, pOOOTOTEX-
HMKa. B X 06pa3oBaHUM MOXXHO BBIIEJIUTDH CIELY-
I01IIe CIIOocO6BbI (37lech U fajiee M TEKCT OpUTrMHaIa,
U TEKCT IlepeBoja IUT. 1mo: [13]):

- cybodukcanus: miniaturization - «mMuHMaTIO-
puzanus», simplification -«ympomieHmne cucrem»,
equipment - «o6opyzioBaHMe», engineering - «Tex-
HMKa»;
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- CJI0OBOCJIOXEHMe: a typewriter - «mumryias
MalllMHKa», a gauge-watcher - «omeparop», a
sergeant-technician - «TeXHUK-cepXXaHT»;

- KOHBepcusi: TepMuH design 6bLI Ipe/icTaBIeEH
B POMaHe KaK CyLeCTBUTEJbHbIM «ZM3alH», TaK U
TJIaroJ0M «IIPOEKTUPOBATHY;

- cokpaueHue: Hired Girl, Inc. - «T'opHMYHEIe,
VHKOpTIOpenTem».

B mpousBezieHMM ObLIM HalAeHbl TaKMe TUIIHI
TeXHUYEeCKMX TEepMMHOB, KaK TepPMMHBI-CJIOBA M
TepPMMHBI-CJIOBOCOUeTaHMsl. Cpefil TepMMUHOB-CJIOB
B OCHOBHOM ITpeo6Jiaziany cjioBa, 06pa3oBaHHBIE C
romo1bio apPuKcoB: electronics - «371€KTPOHMKAY,
cybernetics - «kmubepHeTuka», isometric - «u3ome-
TpUSI».

TepMMHBI-CJIOBOCOYETAHUSI COCTAaBMJIM CaMylo
60JIbIIYIO TPYIITY TEXHMUECKUX TEPMMUHOB B pOMaHe
M IIpeJicTaBJIeHbl CilefylonuM 06pa3oM: OJMH KOM-
IIOHEHT SIBJISIETCSI TEPMMHOM, & BTOPOII OTHOCUTCS
K obueyrnoTpebuTesbHOM jeKcuke. Kak mpasBuio,
B COCTaB TaKMX CJIOBOCOYETAHMM BXOAAT JIM6O ABa
CYyILLleCTBUTEbHBIX, 1160 IpuiaraTejbHoe U Cyllle-
CTBUTEeJbHOE, HampuMep: a printedcircuit - «rme-
4yaTHas I1aTa», household gadgets - «MalIMHBbI A1
paboTsl Ha IoMy», a control board - «mysbT ympas-
JeHust», a docile moron - «IOCTYIIHBIA PO60OT»,
a hydraulic bed - «ruppaBaMueckass KpoBaTb».
K 3Toi1 rpylile MOXHO OTHECTM TaK)Xe Ha3BaHMUS
Mojzesieii po60TOB, KOTOPBIX CO37iaJl IJIaBHBIN Te-
pon: Drafting Dan - «YepTexxHuk [aH», Window
Willie - «OxoHHBIV Busin», Eager Beaver - «Pa6o-
Tsara», Flexible Frank - «YmHuua ®paunk», HiredGirl
- «'opanyHaga». [IpyMmeyaTesbHO, YTO IIPU IIE€PEBO-
Jle Ha PyCCKMI SI3bIK BCe HAa3BaHUS POOOTOB MULIYT-
CsI B KaBblUKaX, B OTJIMYME OT OpUT'MHAJIA.

CJi0)KHble TEPMMHBI COCTOSIT U3 IBYX UJIN bojiee
CJIOB, TIPE/CTABJISIONIUX COO0V CaMOCTOSITEJIbHBIE,
yCTOMYMBBIE CIOBOCOYeTaHMsi: a temporal locus
stage - «TeMmopaJbHBIM JOKaaIu3aTop», Thorsen
memory tubes - «iamnsl ®pe3eHa», an eight-point
Brown recorder - «BOCbMMKaHaJIbHBII peKOpep
Bpayna», a feed back control system - «ToHKas KO-
OpAVHAIMOHHAs CUCTEMa».

K ofuieHayyHbIM TepMMHaM MOXXHO OTHECTU
TaKye TEPMMHBI ¥ TEPMMHBI-CJIOBOCOUYETAHMSI, KaK
production «IIpoM3BOACTBO», a patent — «maTeHT»,
a basic pattern - «6a3oBasi Mojesnb», practical
application «IIpaKTUYeCKOe MCII0JIb30BaHUEY,
working parameters - «paboune XxapaKTepUCTUKI»

" IOp.
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B pomaHe BCTPeTMIUCH TePMMHBI, KOTOPbIE OT-
HOCSITCSI K OJJHOJM TepMMHOCHUCTeMe, HO IPU 3TOM
MMeIOT pa3Hble 3HaueHMs, KOTOpble 3aBUCSIT OT
KOHTeKCTa - HalpuMep, TepMuH board wmmeer
3HAUeHUs «JI0CKa», «IIyJIbT», «IaHejib», TepPMUH
circuit mepeBOAMUTCS KaK «IeMb», «IJIaTa», TEPMUH
gadget TpaKTyeTCsI KaK «MalllMHa», «COUIEHEHME,
automation - «ammnaparT», «aBTOMaT».

IIpu paboTe Haf, cONOCTaBIeHMEM IlepeBojia aH-
TJIMACKUX TEPMUHOB Ha PYCCKUI SI3BIK, BBITTOJTHEH-
HOro JIbBOM A6paMOBBIM, ObLJIM BBISIBJIEHBI CIefy-
I0IIMe CITOCO6BI TTepeBo/ia.

TpaHckpunuus (TpaHcauTepauus) - Inepeza-
4ya 3BYKOB (6YKB) MHOSI3BIYHOT'O CJIOBA C IIOMOIIBIO
6ykB pycckoro andasBuTa: transistor - «TpaH3u-
cTop», robot - «po6oT», machine - «mamnuHa».

KasnpkupoBaHMe - IIepeBOZ, C IIOMOIIbIO pycC-
CKMX CJIOB M BBIpaXEHWUH, OGyKBaJIbHO BOCIIPOMU3-
BOJSIINX 3HAUYEHME CJIOB M MopdeM aHTIIUMACKOTO
si3pIKa: a semi-intelligent robot - «Iosypa3yMHbIN
poboT», an electrostatic device - «asekTpocTaTnue-
CKO€ TIPUCIIOCO6IeHME Y.

IlepeBoj, ¢ MOMOILBIO MCIIOJIB30BAaHUSI POAU-
TeJIBHOTO Iaje)xa — a memory circuit - 1ens sjaex-
TPOHHOM MaMsITH, a circuit diagram - «cxema mpu-
6opa», a control board - «IaHesb yIpaBIeHUS»,
judgement circuits - «1jeny 34paBoro CMbICIa».

IlepeBoj, ¢ U3MEHEeHNEM IOpsiiKa KOMIIOHEH-
TOB aTPMOYTUBHONM TPyHNObI — CYIIECTBYIOT Tep-
MMHOJIOTMYECKMe CJIOBOCOUeTaHus U3 TpEx u 6osee
CJIOB, KOTOpbIe He CBSI3aHbI MEX/y COO0M CUHTaK-
CUYeCKMMM CpefcTBaMM, T. e. Ipepjoramu to, of,
from u T. f. KiloueBbIMM CJIOBaMM B TaKMUX Tep-
MMHOJIOTMYECKMX COYeTaHMSIX SIBJSIIOTCS ITI0CJIefi-
HJe CJI0Ba, a BCe IIpeZlLIecTBYIOME CI0Ba CIIyXaT
olpefiesIeHMsIMM K HMM, Hanpumep: heavy-duty
solenoid-actuated switches - «MoIIIHbIE COJIEHOM]I-
Hble IIycKaTesnu», a basic prowl pattern - «ocHOB-
Hble y3Jbl CXeMbI», an eight-point Brown recorder
- «BOCBMMKaHaJIbHBIN pexkopzep BpayHa».

I'pamMaTMyecKasi 3aMeHa: B Ha3BaHUM poboTa,
CO3ZIaHHOTO IJ1aBHBIM repoew, Flexible Frank («Ym-
HuLla ®psHK») MepeBOAUMK IIpe/iTiouesl MCIO0Ib30-
BaTh CYyLIECTBUTEJIbHOE «YMHMI[A» BMECTO OPUTU-
HaJIbHOTO IpuarareabHoro flexible, o3Havarouiero
«TUOKMIT», «IOKJIAAUCTBIN». B cremyomiem mpe-
JIOXKeHUM TEepMMH automation (aBToMaTuka) mepe-
BOYMK IIEPEBEJI TJIaroJIOM «aBTOMATMU3MPOBATHY,
ZLJISL TOI'0 YTO6BI YIIPOCTUTD IIOHMMaHMe KOHTEeKCTa
I unrtaresnei: “.. but I had a bee in my bonnet
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about the perfect, all-work household automation,
the general-purpose servant” - «..MHe IPUCINYNIIO
IIOJIHOCTBIO aBTOMaTM3MPOBATh JlOMalllHee XO03sii-
CTBO, HAGUTH JIOM 3JIEKTPUYECKON ITPUCITYTOM».

OmnucaTesIbHBIN IIepeBOoJ, Ipe/iCTaBjIeH B TEKCTe
NIpOM3BeJleHNsI CHOCKO} - IIepeBoj, HaéTcsi Iocje
npousBefeHus: General Electric - «ToBapHBI 3HaK
MHOTUX BUJIOB 3JIEKTPOOOOPYA0BaHMS, B TOM UMCIIe
JJIsI JOMalllHe 6BbITOBOM TEXHUKM».

TexHMYECKMe TEPMMUHBI B TeKCTe poMaHa TaKXe
BXOJSIT B COCTaB Pa3jIMUHBIX CTUINCTUYECKUX IIPU-
8MOB, TaKMX KaK CpaBHeHMe, MHOTOTO4YMe, BOCKJIN-
LIaHMeE, a TaKXXe 060co61eHHasT KOHCTPYKIMS.

B maHHOM npuMepe npuobpeteHue Mmogenu «Iop-
HUYHOM» CpaBHMBAETCS C IIOKYIIKOM NMBa Ha CTaAu-
oHe: “Hired Girl, Mark One, was selling like a beer
at a ball game ...” («"TOpHMUHYIO”, MOZE/b 1, paCKy-
MaIM Kak IIMBO Ha CTaAMOHE ...»). [lpyroir mpmumep
CpaBHEHMS CBsI3aH C poboToM «dpankom»: “I piddled
along with the help of the shop mechanics until I had
Frank looking less a three-car crash ...” («f gopa-
6aTbiBas «®p3HKA», CTAPASICh, YTOOBI OH BO3MOXXHO
MEHBIIIE TOXOAMJI Ha Pa36UTHIN MOTOPOJIIEP ...»).

B npyrom mpumepe: “For I was in a delightful
daze... it was Flexible Frank!”(«5 6bIJI BOCXMILEH
M U3yMJIEH... Belb 3TO 6bUI «YMHHUIIA OpPIHK»!) -
IepeBOUMK HaMepeHHO COXPaHMJI IIpU IepeBoje
MHOTOTOYME M BOCKJIMIIATEJbHBIN 3HaK, YTOOBI IIO-
Kas3aThb TO 9KCIIPeCCUBHOE ¥ 3MOLMOHAJIbHOE 3Haue-
HMe, KOTOpPOe OHM HeCyT: IPOCHYBIINUCH OT «JI0JITO-
ro CHa» B 2000 T., [I3H IpulliesJ B BOCTOPT OT TO¥
YCOBEPIIEHCTBOBAHHOM MoAesnu poboTa «DPpaHKay,
KOTOPYIO OH ITPOMU3BEJI B IIPOLIJIOM.

I[IpuBeném npuMep eulié OAHOI0 CTUJIUCTUYE-
cKoro mpuéma, CpaBHUTEJBHO Maj0 M3y4YEeHHOTO,
- napaHme3sa, a TOUYHee OZJHOT'0 U3 ero BapMaHTOB
- o6ocobyenHon KoHCTpykimu: “There would be
automatic secretaries - I mean a machine you could
dictate to and get back a business letter, spelling,
punctuation, and formal all perfect, without a
human being in the sequence” («5I umelo B BUAy Ma-
IIMHBI, KOTOPBIM MOXXHO AMKTOBAaThb, a Ha BBIXOJE
1oJIy4yaTh, CKaXkeM, leJIOBOe IMCbMO C IIPaBMUJIbHOM

opdorpadmeir u MyHKTyal e, 1 Bce 3TO 6e3 yuya-
CTUSI YesJI0OBeKa B IIPOMEXYTOUHBIX OIlepaliMsIX»).
O6o0cobieHHasT KOHCTPYKUMS TIPEZCTaBJISIET CO60M
IebMHUIIMIO TEXHMUECKOI'0 TepMMHa-CI0BOCOYeTa-
HUS an automatic secretary («maimaa»).

ITofiBOAST UTOT MCC/IEf0BAHMIO, MOXHO 3aKJIIO-
YNUTb, YTO CAMbIM pPaCIIPOCTPaHEHHBIM BMUJOM TeX-
HMYEeCKMX TEePMMHOB B poMaHe «/IBepb B JIETO»
PobepTa XalHialiHa SIBJISIIOTCSI TEPMUHBI-CII0BOCO-
YeTaHMs], a CAMbIl YaCTO BCTPEYAEMBIN CIIOCO6 MX
obpazoBaHusi - 3T0 cyPdmkcamusi. UTo KacaeTcs
CII0CO60B NepeBo/ia TeXHMUYECKMX TEPMMUHOB Ha pyc-
CKUM SI3BIK, TO B OOJIBIIMHCTBE CJIyYaeB IEPEBOSUNK
MCIIOJIBb30BaJI IIepeBOJ, TEPMMHOB-CI0BOCOYETAHUM
C TIOMOIIIBIO POAUTEIBHOTO Naziexa. Ocobyo CIox-
HOCTb BBI3BIBaeT IIepeBOf, TEPMMHOJIOTMUYECKUX
CJI0BOCOYETaHM}, TaK KaK B HMX HYXXHO CBSI3aTb IO
CMBICJIy BCIO LIeIIOYKY CJIOB-TepMMUHOB. [IepeBounK
CIIpaBMJICSI € 3ajiayeil aJleKBaTHOI'O IlepeBofia Tex-
HUYECKMX TEPMMUHOB, OUeHb TOUHO cHOPMYIMPOBaB
MX MHTepIpeTalyio Ha sI3blKe IlepeBofa, YTO CIIO-
CO6CTBOBaJIO ITyOOKOMY MOHMMAHUIO YUTATEIISIMU
JleTasiell poMaHa.

HachlllleHHOCTh TeXHUYEeCKMMMU TePpMUHAMU Xy-
JIOXKECTBEHHBIX MPOU3BENEHNI, a TAKXKe IINPOKUN
Iyvana3oH QYHKIIUI TEDMUHOB B COCTABE CTUJIMCTU-
YeCKMX IIPUEMOB [Jal0T BO3MOXXHOCTb TOBOPUTH 06
YCJIOBUSIX CONIVDKEHMSI HAYYHOTO U XYyZ0)KeCTBEHHO-
r'o CTUJIE) Ha COBpeMEeHHOM 3Talle pa3BUTHUS SI3bIKa.

MacTepcTBO nepeBomgumnka JIbBa A6pamoBa 6ec-
CIIOPHO, COCTOMT B TOM, YTO OH IPMMEHSJ pas-
JIMYHBIE CIOCOOBI Tepetauu TEeXHUIECKOM Tep-
MMHOJIOTMM: Ha CTpaHMIlaXx poMaHa QUIYPUPYIOT
IIpU4yJJIMBble Ha3BaHMsI pobOTOB, MalllMH U pas-
JIMYHBIX MEXaHM3MOB, CO3[laHHBIX IJIaBHBIM TIe-
poeMm pajisi obyieryeHus SOMAIIHEN M MHXXEHEPHOU
paborel. Biaromapsi pasJMUHOM TEPMUHOJIOTUM
KOHCTpPyMpyeTcsl Tak)Xe obpa3 TIJIaBHOTO TI'eposi B
MIPeACTAaBJIEHUSX PYCCKOM YUTATETbCKOM ayauUTO-
pun: [13H [I3BUC pacKpbIBaeTCs HE TOJIbKO KaK IIpe-
KpaCHBIN M306peTaTesb, HO M KaK My/IPbII UeI0BEK,
CITOCOGHBIN MTPOTUBOCTOSITH CBOMM Bparam U BBITU
nobemuTeaeM.
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Abstract. TThe article examines the problem of classification and translation of the technical terms in American
science fiction on the example of “The Door Into Summer” by Robert A. Heinlein. The research represents the analysis
and synthesis of theoretic information on the topic, the method of continuous sampling and quantitative calculation, the
comparative analysis of the technical terms in the novel of the American writer R. A. Heinlein “The Door Into Summer”
and the Russian translation of the novel performed by L. M. Abramov. All terms found in the novel by R. A. Heinlein
refer to such sciences as mechanics, electronics, electric engineering and robotics. The main ways of term formation are
suffixation, word composition, conversion, reduction. All terms found in the novel are divided into term-words and term-
combinations. The term combinations represent the biggest group of technical terms in the novel; they consist of two types:
two-component and compound terms. The novel also contains general scientific terms and the terms, referring to the same
terminology system though these terms have different meanings. Comparing the translation of English and Russian terms,
the following ways of translation can be mentioned: transcription, calquing, translation with the genitive case, translation
with the changing of the component order of the attributive group, grammatical substitution, and descriptive translation.
All technical terms of the novel are the part of various stylistic devices such as comparison, ellipsis, exclamation and
detachment. Inclusion of the terms into the stylistic devices structure contributes to the convergence of the scientific and
the belles-lettres styles on the modern level of the language development.
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